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T:RAGÉ11IA. v 

EL VITIN G. 
EN CINCO ' ACTOS- 

AC-lORlg, 

%u«qu)#g ; Kmptrtdpr d¿ Ja Chin*. 
inp , su hijo txay¿r. 

d*#eng , Principe Js Ja antigua «as* 

as la Ckhta , }* raza lbta«,gre» 

Jivtier* ¿a Fitíng. 
***** , hijo menor del Emperador. 

, Mandaría de armas. 

Pri*ceta ¡arfar* , amante 
d. ytí¿gg ? 90fUga 3e htf¡lbr4 ^ 

«trepida del &mpartdér y htck* 
Mandaría de letras c«» nombre de 
Lívjcg. 

Isvssvang , herma** de Isveng , at»istt- 
te de Fitir.g. . V ' 

Tainting , ¡tija de Zsuqtfisg , * nía* fe 
• %-de Jsneng. 

Aeemp'aSamsiit» de s «liados , Gran¬ 
des y enagtres. 

ACTO I. 

BSCSNA I. 

■»« referes tata u» mag*^«» sal»* 

•¿«mudo ó Ja Chinesca \ por un Jad» te 

V* al qur.rj» del Emperador , par «ir» 

e! di Fiting-, y titee tira puntes pa¬ 

ra el rest» de! Paludo enfrente. í» 

>».' rada ée la cárcel de l«s rete de as¬ 

íate : d «n ¡ad9 tm tribunal ; é otro el 

tren» imperta}. Salea Taicung yFiiing. 

?*!*• Al fl«. rengué les M*n« de m i 
padre : 

daecama yaJTaicung ; «1 juramento 
■5** te juró hija asta cumplido. 

rrV. iQuí puñil es aquests,«msd» dueña? 
é(*í;Cra quien le esgrimís > Taieur.fi 

Jurólas» ? 

Ttieung sale p«r al l*d« ¿si futría Asi 

Emperador sakresaltcda , y tstirssd» 

*.por tedas partas ota ana Imx’ss ttf* 

fresa» y uu puñal «as.angraniada es i* 

afra , sin beshiur ¡fasta llegar enmedia 

del tablada : aquí sale Pitiag cas elt a 

Isz en la mas». } v 

Tale. No me d*s 9tre Hambre que Liycag1, 
'vuestra pasión pudiara : 

Vit. Si : aonazaa 
qn-.il de tu nombra puede tac el riesgo 
«adíe ascuchá, y seguré te nombraba; 
pero mas oÁtfntrétrngs* mis recelos ; 
en la morada da mi augusta padre 
«*cuch# ru¡;'a , sbiorio ded e*rru««de 
s^ig° á »t*r que suceda , y solo miro 
*J en las horas mas propias del «Herrero 
as una palída lúa acampanada (re. 
temblando esgrimes ua sangriento azq- 
^ A r 



3lerre* y paliá** eifie* U rostro 
• de furer , * d* ar repentina lento, 
y mito en tu* acciones tal .Sozcfrra 
que me descubro aigun, intento reo. 
Dexa el cruel puñal, Llveng, y dime 
de que oaúsa fatal nace este exceso. 

3>*VSabes Yiting, quede Tiensongsoy 

tija, 
de Tártaros Müncbés el Can postrer*, 
que por iras y enojos de tu padre 
perdió en sangrienta lid la vida y cetro? 

ITflt. Si; pero si asi fué , yo he reparad* 
todos aquello* daños con mi afecto. 
A ti y á Incúng tu hermano traje* 

•culto», 
y vestid** en habito* Chinescos, 
es elevé al cariño de mi podre, 
que i las dos Mandarino* os ha he che. 
Vos cuya blanca.mano adoro sola, 
ganareis con. la mia mejor cetr* 
que el que perdió Tiénsong. 

Tele. Pero tu padre 
aun intenta quitarme este consuelo: 
queriendo que Láang el cetro herede 
«ontra toda razón , todo derecho. 
Que nonibre al primer hijo : y primer 

hijo 
con quie mora el mayor merecimiento. 

Tit. Veces son esas yagas con que el vulge 
muestra no conocerle : no suspenso 
me mantengáis.' 

Tote. Qae gente viene escucho. 
Torna ¡o^lttz que travo yíting. 

Vil. Mas no os vais sin decir: 
Tare. Ko me detengo: 

ni herisane me previno «airada al 
quar to 

de ese padre que adoras y aterrezco; 
y .de/ Tienaong obedecí el mandato,' 
•tendele muerte portubién y elnu«*ír*. 

Tragedia. • • ^ ; 
rayo cruel atravesé til $aeho? 
linuerto mi padre y ya::- **•• I** 

ventura í , 
¿no está mi padre *merte?; 

Muña. Me esté muerto. ' ■ i 
Les detestable* tramas qo®~I oti ví^* 
tan viles asechanza» dispusiere* . ; 
por decreto del Ciel* sacrosanto, 
el golpe erraren bárbaro y tremen^*’ 

Vil. Sobre las vida* deles Reyes juít#í. 
vela la providencia de los Cielo». ,, 

ttang. ¿Mas q puñal es es ensangrení*^* 
yit. Aquí la hallé, quizá será del rió* 
Ltvng. Esta luz es del quart* de mi pád** 
f it. La habrá dexad® quien descáelas*** 
Munq. Más cen este puñal entteteaié» 

qué hacia* ? 
yii. Acudir al quarto vuestr*. (írí 
Leaa. Llevábasle 4 mostrar teñido *fl *#r 

y veniste sin luz y de allá dentro, y 
¿.Esta os trasto el acaso , ó la rtní^] 

y¡t. He dicho la verdad, mas no prefi^ 
quizá el traidor no fué tan atrevidé* 
que contra su Monarca justo y re*!* 
intentase la trama abeminabla, 
ñ cuya idea inclinan los afecto*. 
No puede haber una alma tac 
3 os procure dar muerte, habiendo Ci«l* 
que.castiga deiitos; y detesta . 
el regicidio come el nía* horrando 

ESCENA :lf> 

yjtteg , después Zunquing , Itar/g. y 
guardias ton armas y ¡ages. 

ESCENA II. 

Dichas y Ldtaag. I* 
Lut. Señor , ya del osado delinquíale’' 

algún indicio , algunos rastros íedá® 
Vit; Como , sabéis quien es? \ 
Zunq.. que te alteras?" . J* 

¿<^ue turbación te causan «¿tos cees? 
y ti. Si saberlo pudiera 03. vengaría. - 

Léapgi Es notorio sin duda ruasír* 
Zunq. Dinos , JLútang. 

KJ8CEMA If. f ! 

fitifíg. Por mi bien 1 Santa Ti«n J ¿ qu? 
*t picTijSt* • ’ 

Bichos y Táicung eso ¡aliadas. 
Tole. Graq Tion í ¿funquing es vivo. 
Zpnq^-^iy* soy, JWreíJg, el Santo CAl*| 



ni mi 
•*ú vida ¿sfendiisie»pre fue vn.no 
el en*}* traidor de ¿o* perversos 
iniquoa que conjuran sus accione# 
contra ia sacra vida de suj dueño», 

Taic. AI ruido gran Señor:: 
Sí; te conotco; 

láreng , tus intenciones agradezca, 

V no en van* te-estimo qual te eitim*. 
Lutang , di k> qu* sabes. 

De Iqs reo» 
un* s® sabaya. 

Tr0ic- cí®io3que escucho ■? 
Incung , Señor, mt ha dkh* -lo O* 
0* cuento. 

y(*‘- Perdiése todo, 
'**?£’ Véd, Señor, mi hermano; al ptá. 

T i iív Ua* es Slí anterior desasosiego. 
#. Dótame Incung, que había decretad* 
vuestra vida cortar , y que i su exceso 

Un° ífC *os SUe ama*s 1® acompañaba, 
^Ue propio le dió entrada al quarío 

VGestr*. 
Mas que en la obscuridad equivocado 
el puñal empleó contra su pechó. 

J5>sto dixo espirando ; mas no pudo 
explicar , y faltóle el corto aliento 

*>7. JuSfo,-justo castigo & sus traición.» 
Taic. Qué golpe , Santo Dios! 
ií**f. ¿ Mas no sabremos 

ya q*emo* quité el Cielo un enemigo 
Ge qual traidora mano temer deb*? 

a® £ran ! * ®ó®o siení* en tal acaso 
quai es de pna corona el grave peso » 
Conozco coa dolaren estas señas, 
7 sino lo conozco , lo sospecho, 
*us corona es la triste causa 
•el oculto peligro qq¿e pedezco. 
Mas pues hpy la renuncio de este raod» 
^uízr me dasaran segur* y quieto. 1 
Tenia decretado ¿ toda China 
••strar en este día mi heredero 
•y se le mostraré , y veré* comó 
**te solio que envidian le despre*i* 
«ntrs tanto se busque el delínqueme 
registrad y prended quantos pudieron 
»er cómplices ¿a tocung. Liten*, *s. 

m á* tmima* *d Yiting yM. 

ng. $ 

raí* hasta eiiaí ségüf» 0© pfitltsao 
proceder contra él, púas queda tienspvc 
«ospecha que á Lesng íuccssov norñbr®, 
y sospecha muy bien, que si sí primee» 
ha nacido-, no es mérito el acáso, 
de mérito es ganarm* l*s afectos 
mientras que como debo lo ^ispong*.' 

LJéaa i Taicung i una esquina y le ha* 
bla como fie secreto* 

Sal» tu de Viting los movimientos, 
y cuida que no salga de Palacio: 
té con quien habla, observa sus. secre tos 
sin dexar de advertir- aun sus miradas. 

Taic. Obedecer, Señor , es lo que debo. 
Zunq. Haced, Viting ,1o que Liveng os 

diga; * 
y ved que quareto os diga es mi precepto, 

Vit Asegurado estad de la ^obediencia 
como solo me diga lo que debo. 

Leeng. Qué misteriosa» vacas! al pxi. 
Zunq. Las conozco. ai hija. 

Venid , al traidor reo buscaremos. 
Luí. En el n oble Vi tingZhmquing sospecho, 

pero yo le eoaozco y no lo ere*. 

• BSCBMA T. 

Mtiftg, Teicung y. las guardias que ai- 
oleran ca* ella. 

Taic, Idos , y por las puerta* rotpartidoo 
A ¡»s guardias. * " 

a nadie permitáis que llegue á vera**. 
Del gran Zunquing el imperial ma*I 

dato 

quiere que hable i Viting muy d* ii- 
creto. 

nit ¿Señora, con que nuevas prevención** 
os obligan a obrar vuestros excesos ? 

Taic.Viting, llegé por finia ma« 
zosa 

ocasión en que todos acatamos, 
é de ser venturosos , é infelíce*. 
He amais Viting? Se van /«/ guará 

Kit. SI os amo ? estraño a*euto 1 
podéis osar dudar como y* os amo? 
£ podéis equivocaros en mi afecto ? 
Vos sabéis que vencido vuestro p«d«* 
•n bal la osmpsl , y «n olla muerto, 

Aa ^ 



4, '' Tatgcáj*. 
i ©•*•©**©,herí**»© irme ©cultas, al que ©»» su fev©» «©i debí atét8*b : 
sin que perciba vuestra parentesco: a que pues ei\i el no* daba entrftá©* 
Wm« Chino* ©s puse , os jotrodurce 9e cumpliese algún dia el juram*»**' 
We mi padre y Señor ©n los afeites Oy el termino-justo llagaría, , 

x ^ue ®3 Pas® P®r **i voto *n le* mas si ya Orné que protegí los perverssí» 
**t#5 . ©I mal g©nio qn* guarda sus hecbüt**! 

*ia« aprsciablw y útiles empleej ; para acrecer así mi mal inmenso, ' 
el di* que mi mano con la tuya de ‘la falta ..di. ¡u* no se valiera, ■ 

3pue/.a umr , d*. mis rotos era objel©, 4 hiciese cometer t*n triste y*rr». 
* **• Y«» n* ignerais que aspiro sol©, rr4 m\ 'bfaaroiaquel terrible g©lf<h 
4icsc\« que en China por mi bl«a o# tea- y j, ls vidlenta müert© que ai ob}««' 

Mas aun eit# es. may poe© á Saatés 
cau3*e, 

¿ b*iieñei©s, teles y tata bue*©s : 
veis que *» «¿vierto ingrata , qttft su 

ros uiir* 

Jas horribles ideas que;' detesto, 
que la muerte intentéis dar á mi pair©, 
y qae uo es mato ymii, ni'lo r©v©I©,. 
¿ y-friataiénte preguntáis si ©* «sao? 

T©/c.'Conyien© preguntar cetí t©z le njes- 
x mí) , 

qu^ se sabe ; erad* que os amo fin* ? 
Pif. Si; mas 1» contradicen tus intentos. 
Ttic. £a tal .sspesicion , oídme os pi¿o, 

y despiertes* en Vos aquel, efecto 
que a un Heree. dejos ©Irosle disíin-. 

- ' , . 
-Si infehee ¿SI*: en que ft¡£. muerí® 

ai: amado padre , y su* tristes huestes 

jjicso la rabia China fin -harreado; 

me llamó iacJíibuná©,, y «n eus manos 

«sst difu a t,a j como sus alientes 

mí hizo jurar la muerte de tn padre, • 

y que incimg pectlij* eí mismo es? 
■ fuerzo_ 

cr.írs tant* «Curié. y el horror sum®- 
¿c ja tai i i ilación me dejé impreso. 
Obligóme ¿ste'Jborror a que sitrjeíe, 
edizl nias •** el sm'tr que reís cíe 

tengo. 

de mi» desolaciones preparaba, . 
*1 -infsli* incung la dió mi a»©re.! '-4 
Kst* acas» ftañaste «n nuevas iras 
enciende de vengarme lo* ¿e¿«<?*. 
Pero aun hallan rna»>cau¿* mis ano?* 
•o ti, en ta justicia y ©n tu xiesgf* ; 
Sospecha ra tu padre qu« tu ares 
cómplice de matarle en íos jntsnt©#* 
Y Leang. favorece sus sospechas i 
para lograr ©I solio qne ha diipM^ 
por colocarle en rus indignes tq«no©> * 
quitarte sin razón-tn padre raosme* 
No juegues Tj estas eon sospechas nñ** 
Me lo ha dicho ¡Zunquinf co* gran **' 

Cifito.- / ■■ 
M» ba-mandado te *al©,y.que ts éí.torf* 
que salgas d« Palacio: en taieatr©*3* 
¿podrá el grande Yiting, qu* 

aqyi ha sido 
del tártaro terror, «jiote fler© 
de sus contrarios todos, sepúltete© 
cu la vil inacci©,n ©n qu« te ve»? 
¿ no; será ya bailante ¡» que defipiw?*/ 
su dormido vaUr, Is vid» ¿ el estro/ 
eí dolor , lavioganza de quien aa>* ’ 
¿no U ©stimuliyráh'con c?t«* ríesg©* \ 
Muestra, Viting, que aspira* i sur.y i 
háZ'Si'.K Y«r que eres diga» de mi aíe*M 
eon abrir i\n camina para el s«iio • 
por Ja justa v©»g*nfca de tni duelo.' V ■' 
MH hechura# en toda Chine titneifl’' ■ 

-Mas aa»s¡ue^busqué úinpos y oeasi©- 
r ai’, ■ - * v 

y- nía assitié el furor en todo tiempo, 
ha {id* mi terror haeta aqui var/o; 
ye> irítá con mi hermané de secreto, 
»ft,a.j»j»3 ve?jg*nzá qm* ¿estreye. 

alza U ^r., y todos sárÜu vuestro*** 
trastórnese Pequing', tubajroian© ' 
Muéra Zunquing. ' .* 

¡ péñora vuestros ecos 
en palabra ten barbera prorrumpí-** 1 

y*©«tr© awtr ©á|i© encubi®^ 
'vK;';í 



" *** 
y?6«vt1» atonseja quieto bien’ quiere: 
quien aborrece dá tales consejos. 

Q«¡c. Boiairate Zunquing. «* 
Wt. Mac es mr padre: 

aun sus protoios desaires agradezco. 
t\¡ic. Pero el Rcyno tt quita. 

, Vit. XI Reyfto e« suyo. 
Nada me quita con quitarme el ley**. 

Tais. XI Cielo te ío di<£ 0 
r¡t, hacer intentes 

de r* pilo cruel tercero al Cié!*. 
#>#;. Quizá cintra tu rid*;¿- 

Ei ms la ha-dfcde; 
si it «c útil, gustos* se la vuelv*. 

iCen tan tenaz tesen amar intentas 
» que yo que té adero a?i aborrasco? 

* Asn* 5*l« * mi K-*y, amo * mi padre, 
(fuanro as contra mi padre lo dét#»to. 

r/f 'sT 1X0 <• h* de vencer? 
;• ^omo «s posible ? 

VÜfp,T,i"Í*n?2 "'!»h.chorf 
Lv'll '»■»«<«*• .maní.; 
pagaba yo deberte algún afecto: 

pues 1,0" 

«gm.™ a¡tg.men„ ”n “ ""ya ' 

x y sin estimuUrla WnÍL ’ 
rompiera hiriera . lOS PolW^ 

Vl¿2 
SVitf. P*r almss v"ls« « ¡ e ss* ^ado.- 

^ ia*m?rí* C3rríino *>*-* uí¿ Réynoí 
dia.r?$ ?Ura VÍrtlíd> b **rudík, 
y iT J I •eyn-lr ,sel • 

• Vl«"tud .iftapíra soistmauje 
r lt.rn')XT adaracion párn *w ¿uífio. 

‘ #;r- *x\tud? )»-TÍrtud.*a o* las- cobardes 
frágil discuipa ; y ya que vo úo i>: -f , . 
coniagiur qu. t« muerati ir.1, w • 
jo a m!, pilare* buscaré r^nidic' ^ 
Tu en I* China indolente aliml-" 

encubes negro horror-de ir,isT,.7: 

y 5;U“ eI rsyaar si can litaba?® 
es c:iP*& ds\incitar tu átn . tv * * 

-<• criada en la tartarí»«Pter^ * ■ ‘ 

^‘ife^wisfcieá;;fe4 j estrado ~ 
BlUéCí»:' SU'dS ds ¿4 & ^ 

¿ 
< pueda encotirar placer, g«it*y •»#«*•}*. 

&su mismo puííal cert que trj* honraire 
al vestirme á la usanza de lo* vui-s:r»* 

Tumo el pufial de la meta donde 'a ket~ 
brd puesto Viiing, 

•*te mismo puñal qtoe ha sido tuy*, 
J yo teñí en ja »2gra de Incung «¡esruo, 
«t. me h« de vengar, dándole ffiH*rta 
■A tirano Zunqúing que asi sboíreace : 
¡i á moverte no basta mi peligro, 
rtnuneia de mi maiVo loe derechos.' 

No faltará por ella qí»i*n i* &«•).?.•«•**. 
Mi mano dé au vida será el j tedio' 
yai aun asi su muerte iio 'consigu* 
mi pecho rasgaré con ests aztro * 

rtlvBarbara idea! ¿adonde te ¿¡¡ttíaini»? 
baelv# •, -Taicuiig, ' : » 

Teic. Qué quieres ? 
p- ii. Que te quiéra 

• aécir::-qu*,qu« mk-d*$,ctoélj£ Guiñes 
¿:u «ibes de mi amor quai es *1 fu¿go? 
según tu horrible intanio' lo es posible: 
eti íitn convicto morir quiero ; 
vuelve contra mi>ícho tuloruqíe,- 
tus barbares designio*:' bien rhereic# 
este castigo po* haberte amado. 
la que en la IniquMlJ pensar t* tjk» 
no soy amante pero soy mal hito. ’ 

t pues callo tu tr»íc:ou. 
i'Wc. Fácil remedio % 

nene Ise mal* vtVcr.cufa !a i ta 

--cor , mi» intentos 
qnete denehrí Ja ? qui4n ao? ls c.. .n>a 
v d*5-*tn* i» muerte que ;.p»fá?Co • ■ ! 

' Y- mí r K p4kiidr* so-:r* ta picho. 
?«b«i-viM enojé tendrá, solo 

■ r*t i ’ ra°UV f£^cw^ T dc-iprsclae. 
Lloran , Talcung ? 

' ^vr. í>e fbri. son mi* Uant ^, 

uo sjm h.jwmié Uor*s de mis 
Kn vano alertar *oi«-¡. 

‘ 1/ *r**S d^tru*:o,^ 

Q-to;é h^?u(Z?T ™ 



' «tí <*•.««? ka ftegH Wftstí# pech-, 
q*e i Tajc'ung otra alguna antepúsose, 
mi quando en tí cupiera ral excé§o, 

ato serla capa* tan b*xa causa 
de envilecer mi alma en basos selos:. 
levenvan¿ lograrla tus amores. 
Toen tanta mis Venganzas, mis deseos, 
mii furias, mí rrencqrs:- mas ^,fiie-pa?o. 

mi he dicha que os amo 5 otra Yez VUS*Y0 
1 repetir mi amor, pero repito 
también mía ira* y aborrecimiento. 
O callar mi traición , í> revelarla,^ 

- * roí, i mi padra, á ti vengaros quiero, 
y i la reciente sangre de nú hermano : 
yo me preparo para disponerlo. 
En tanto á Dios te-queda, Viting, pero 
( pena tirána ) para siempre. 

p¡i0 O Cielo ! espera, 
fi/í, Tiea ta guarde : tan en vano 

»o pienso detenerme en devane?». 

ESCENA VI. 

Viting sal*. 
r#. Aguarda : 6 que es vano detenerla. 
' ¿Vpuedo yo adorar.ían durp pecho? 

Santo Tren, que proteges ios Monarcas 
•croo a imágenes tuyas: 4estás viendo 
tan detestables iras, y permites 
esta frágil pasión que en mi conserva 
sin que tus justos rayos roe confundan? 
2 será Viting tan vil y tan perverso 
«ue mantenga un amor tan execrable ! 
¡ un amor que as horror del Universo ! 
Amor , amor terrible ! este amor sumo, 
volvedle , ¿ Dieses ! aborrecimiento. 
¿Qué'me detengo en vanas ref^xíonés? 
ín tanto quizá logra sus intentos 
iré::- la buscaré::- mas será en vano, 

, diré al Emperador su vil.intento, 
dlrele su íraiejon. , mas que pronuncia, 
yo ser contra Taicung ? no , yo no 

puedo: 
abrid, 6 Santo Dios l abrid camino ; 
ja obligación y amor ss cumpla i «n 

tiempo: ... 
siento; gran Tien, tu luz q me ilumina, 

yjo:s p«£» a* qwer» perder tiempo. 

o fié. 4 . 
coB^vef* ía vida de mí pairs, 
y muera ya inocente par lo atenas* 

ACTO II. 
KiCt.tl I- 

Viting y Isvegg. 
W• Si eres s Isverif, mi amigo qttal pr** 

sumo, 
llogé ya la ocasión de que lo rea. 

Isv. Ño podéis ignorar que .Isvenf •* 
vuestro, 

ni qual es y fuá siempre la fé Iben* • 
he j-a jurado hacer quanto me mande* 
como contra mi honor , Señor , no se*' 

Vi}. Si es Viting quien exige el juramento? 
en que salve tu honor duda r.o qued*J 
escribe aquí un papel. 

isv;'Dictad , .ya escribo. 
Vit. Que surta el justé afecté el C\t¡0 

quiera. 
Zunquing,guardad la vida ean cuidad* 
Aun vive , y aun quitártela deseé 
uno de los sugetos que mas amas: - 
y que de tú persona está mas cerc8'tll 
Dame el papel, á nadie , Ssrengj 1 

digas, _ 
que ya de tal atañía el acial se* 
Cuida de defender mi amad» padre, 
y si alcanzares quien su vida asedií, •. 
% nadie lo descubras, mas si acaso 
de esta acción que ai animo detést? 
vieres que sin razón centra .!«sticid¿ . 
en mi tal vez caer pueden las 
si me juzgaren reo , aunque te oensi*. . 

. la suma rectitud de mi inocencia, 3 
acúsame y alienta las esfuerzas - 
de quien quiera perderme ; todas a**f> 
cosas , Isveng , abraza el juramenta 
que pide 2. tu amistad mi suerte advarí 
en que las cumplas más «actamsnt’ 

. veré qué tu amistad as verdadtné. 
Isv. Mas Señor , contra vos? 
Vit. Esto es servirme. _ . 
ffv. Defenderé á tu padre cem* ordef 

ctilaré io que «é , sabré acusarte, | 
* *ué ‘ 



El Vtíifig* 

a*n qü& SSVi tloíor sumo y suma pena. 
|M»6 si el traidor descubro 3 como 

quieres 
qúe lo calle ? 

Vit. Esa, Isveng yes lá< píitnera 
circunstancia que quiero $ me cumplas. 

¿FjtuEl ¿eteítable Ir.cüng en las postreras 
veees qüe articulo,ne'mhré una hermana 
que saber no podémes quien ser ipueda* 
y tu nombre también mezcló en ¿tas yo- 

«¡5 ' - 

$B¡a* iaíonté acusar á tu inocencia» 
Laíang, y y» Is oímos selarnente, 
y cien®* de ¿j miente quien tal cuenta, 
•allarl® dispusimos , porque acaso 
$•* falsa acusación Zunquing no crea: 
ibera vuestras veces me suspenden 
y hacen dudar. 

^Vfa Mi alma vire ausenta 

de tan torpe doblez , de tanta cülpa; 
***. Pero Jabela : ^ 

> Esvetig , es fuerza : 
v*te , \ me atormentan tus preeunta* 
1"" W: o.para* m!s jg*® 

**. Cad? VeZ ÍTlas ^®«rtoy conñin^K* 
- reare, esperar I.qUí:“d0 

®‘S C X N A ■■ IJv ' \ 

¿rt r,rWfíJ * *esP«é* tiittiqutng, 
f t ^ádrese el peii¿rí) de mi padre, 

, 2^8 que aun is amenaza la tomatas 
J»oco me importará-si yo le salvo, 
y si salvo hu ::bjcr que yo Deresca ; 
»'as vienen : retirarme ¿s conveniente 
hasta que esté papePponerle pueda 
donde ssa foraoso qüe le mire. - 

Sa retir* hápl* ef qnorte del emperador 

Vida cansada y llsria de mirrias’ 
los sustos mé cq ir-batea aun enn¡"c'o * 
del mentido ezplearibx que me rJdea 
No envidiara mi cetro'qúal-le envidié 
quien mis sustris t*mb¡€ coa el tá^e-a 
©racias al alte Tica; hoy qu/dó libro'’ 
ue esta miseria augujta que mé eleva 
¿ la. envidia «emaa , y qUe ms a¿te7 
kasl& «* pesar cruel que me atosmsma 
Sf*psá© desoís el - *’ 

más de quien es quizá sé inhenáé ¿'¿7iáé, 
¿Quién pudiera creer quéde’ná jpropi® 
quien me hióieriéternbliirJélir pudiera 

, m'ás o Tien!,-si «1 abasé mé persigue, 
eé hijo al fiq , perdono!® lo ofensa, 
dextmdo de ser Rey , dé ter jüez des®^ 
N®'será el castigarle tan gran deuéa, 
n® me persigue i mi, ¡mi cetro sel® 
¿s quism:- creer rió puedo Q »n el quepa 
tan criminal intento , mas *s joven: 
no ®s mucnó: la ambicien quizá le cieg*. 
Porfía «y en Leang resigno el cetx®, 

■* ssi quizá podré salir de penas. 
Vking nació primer® : mas no importa; 
qúando él nació, yo Emperador no ot.» ■, 
"í á la China conviene el modo dulce, 
la suave virtud que Leang maestra, 
mas que el genii>: marcial y bullicios® 
de Viting, pero tiempo nó se pierda. 
La resigna del cetro escribir quiero: 
ó inútil esplendor de la nobleza J 
La Magestad del trono nada sirvo” 
•pera con las humanas indigencias ? 
con el susto pasado 'Salté el sueño, 
y ahora me combate y no me de xa 
escribir ya ; rindamodos un poco, 
demos descadso i la haturalesa. 

Sé pene á escribir , mientras U pbhrim 
Viting escondido. Duérmese 

^■. Parece que ya duerme, esta «* la bora 
de que mi-tierno amor su ©ñcl o ejerza; 
ó como se descaída en el -.peligre*» 
como isaga pasé da isr tormenl^ 
y clsro el aire i ma* al propio, úemp® 
se forma el rey® sobre su cabeza. 
No me agradecerás , amado padre, 
los afanes que ignoras que me cnez+aj- -' 
Más corad viras , y te éérja vida 
«uíe* la vida te dj>e«en oca alienta 
nóporía pee. i un hij® qcc te*do4 ' 
que creas este don dadiva are*** 
aquLel ¿vis® perig® dónde a( pHf®- 

«Mqé.-.y i¿lS , 9Í «««„* co„sl 

5"J8 ‘‘«“O «I»:* ni iserias ! \ 

5 al tien‘P° 9«» «♦ V«ilr. 
_ *11Í“ >.,ne Pf*va de mi herencia, 
J ’“e ** W» »® R»J-n. ¡Bagar®, 



a toag* 
w^g55 jí® jrra#wr*:r S4t aserte .herr-ada? 

' rvúrsma , n* qui¿»o que ¿escurra a 

AHio#] riasgu y callo quien 16 ord-»ra. 

pee* el s*üo en ^ ***** y ttvo el papel 
4*4 estas* iserikltsá* Lunquieg : retí- 

&»* él ¡¿porte , llevando eri Jé 
man» el papel 4*4 este estiba oscri- 

biende. ' 
ESCENA Iií. * , 

di4* . - i 
»u* vives, .y s-«» ^it*rf*!a- d*í»* 
uno da lea.*ag»t#< que .rnal^atnas, 
y que de tu paraojía *it¿ muy 
<Qijií c* »»to , atern» TUn ? aun' y 

ma#'rLíJgo*'? .'-“'i 
y mi tríate «ayerana» lea 
Ved ai alguna «cstiditfu ** d«£a***‘- 
no ha podido eecaper •! vil que 
nú tráte» vida. 

Zéoqéisg dormido , fítisg retírsele y 
Taicung. 

Tsie. T"*d» »n aiienci» «*tá : ZUnquing 
dormido: 

el ‘Ciéío favorece ríú* id*a» : 
gran Lama, la y»agati*m tn».pí*pÉra«: 
yo segnirá la vez *on que me alienta», 
nadi* me ▼*: qué tiemble aí intentarlo? 
Tengo i padre y nerraana Zurtquing 

mnVrá. 
¡r¡f Que t» matan Sunqüing. 

i 'Sé adeléats deis punquiag. 
Tale, Éafgraaia triated 
dotes qrt'lltgue , grité fifia g casi# es¬ 

liendo de donde esté. ^ 

Era ’Vitfóg : >- infiel f quien 
aer pudiera i 

d le *»* de fiUng se retire elle pretipi- 
Í>»V, detts caer elpx&*!y ve i Witieg? 
tlieo te verso y te ei : el m receta-des- 
tre del >serie, sí otr levantar i Zssf, 

KS CENA V. 

®a«féin , Lessg , Isveag, - 
Zuaq. Pero Santo» Cíalo# ! . < 

¿he de ignorar también quien p*J * 
vela ? 

4I ctuel que mi muerte dscretak* 
sentirá mi renuncia y se'la 1í*ts > • 

"y «1 qué rn* guarda por atormenta"* 
quiere ealvarme, mpt ayivarms á cí»Sy: 

lesrig. Én vi euelo un puñal está cw ' 
"Levesté él pu&sllee par» si el UV*' 

que tapete haber e» A , y le prest* 
ai pstlrt qae les en alta oes. 
Ved, Syfio r/de quien *e : <r?W 

horrenüa ! ' . I 
leed , Señor. 

S&o*f. Soy de Titiag : Skltafca 
«st* nueva uetig® i sn aaetfrie. 

»*CBNA. Tí. 

1 S c E N A IT. , **!»*: , y pjjiériiji 
Lst. Titing , Seíiof > •* vuaatres 

2c*»f»í0g, y después Lsaug , /««J, prepi» , 
Luían y gusrdlss, se guardaba eiíendid#. 

2#af. Cielo*, quien me asasnaza? ¿qni*a Lssng. Nueva# 
me aÍTÍ*H ? Z*n.Qy6 e¿papel? «14 •*t*b*. 

ola guardia» ¿ . qué queda ^ dudar , Ciete», 
Lentigo Señor :/ / ¿te di, ingrata, l* vida q*' 
Jtv. Señor , qué ordena* ? para que-por tu» mane» la ^ 
2#,vff.,Mi vida «o riesgo e#tá , me kan el infeíice ¡«acitf qua p#r*ig»e* 

avisad» /.v. Santo Dios , e* pasible í v 
que me iban «matar, *in que yó vea Tomandele el papel qvo lleui tré 

quicñ e* *í que me avisa, el q amenaza; e^íé uta na, 
a.¡ai falta el papel que yo ejrcrjbin. Fit. Amargq pena! 
Otro e;ti en aulugar^ dicen *ífs letras. Lutl Viéndola aun n» lo crea. '•Vi 
í^tíHqeiegíS^^kad la vida con cuidado, Zung. Lo habei* vi'sto? 

Ú 



f , M F/iTríg. 

■>’*!»» '*’ *»««, y.» ptó 9 y¡K' Aunque escondido , o'pad 
fue turbado, v 

aunqu? con él papel que me condena 
aunque mt nombre es el puñal leiste5 
y sunqúebns estado de la muerte cerca! 
ño tenéis que qnexaros de un.buen hijo 

S&rsf. De un buen hijo ? traidor í tu cul¬ 
pa horrenda > 

♦stfc ya clara ; ño con utt engañ* 
pretendas añadirme nuevas pruebas. 
Ola , prendedíel 

Legag. M« , Señor ; tni hermano - 
no puede ser traidor aunque parezca \ 
y aunqae mil ssias y casaaíidades 
«• ser ril delínqueme le convenzan; 
«cerda»? , Zunquing *s hijo vnestr*, 

y° no ®« 9P°i'go iql« prenda*; 
'* ■ | fr °* suplico «n SU cafrtig*, 

inicia, «i; mas con clemencia. 
Mancb Delito tan enorme no fn*rsce. 

que por él ,-si me aínas, intercedas: 
W** » ¿ 1« moUsta mi csuiuca vida ? 
? pocos y flacos años qoe me restan 

wM!** fa^.° * <lui«n J» vida he dado* 
rt 0í?anloulTl«« i Aclara mi inocench-' 

él venerable resto de tus diSs * 
tantds alanés á. mi amor le cuestan 

de an 8“'p4»6. 

es Viif 1,1 am°r r,0,!ibl9 P™*»! 
uA sS„7)' ?" Va"° ^ ahora 

/ «T» no profesas; . 

S‘í¡*5 «• hemos vino, 
j>7f Av Íe.acusa y íe condena. 

domLPa-dfe' íu«4?PCBefttra.tu peligro 

W P‘^Sa “í1 ?Sravio > «na íinezar, 
No es esía Intuya; peroquier» 

suponer esta vez que tuya s&a. 
Quiaro hacerte inocente , v inri i • 

r'r° '»■”«?« 5 ¡^*££í££. 
i lo menos si en culpa no incurriste * 
■st me avisaste el riesgo que rne "i cL 
saber debes quien es el 

®,e amor #1^1 que tatito acetas 
*• Puede permitir que me ¡„ ‘ 

®‘"e , 4 quien es, el trarb °J*n<Ja> 
que « mifeligii «, ,t 

* ¿ a mu yueaes 
^ncgsr que eres tu s*ib quien me asedia. 

Vit. lúaudame ama? A un. padre el San- 
^ te Cielo, 

5 ,s manda'zmar nntura!esa, 
y aunque Tien no mandarañ os amase, 
os jamara;, Señor , con fé sincera. 
Sobre .los Cíelos solo á Tien adoró. 
Mas mi padrees mi Dios sobra ia tierra.'' 
Qndndo fuese tan lóco^ a Tien misan» 
robar pensase su peder y fuerzas, 
qnizá fuera ,, Señor, posible entonces 

. que os ófeftdiese , no fj muerte os diera. 
Pero aunque es imposible-t^e tan fiara 
y detestable culpa en Vitíng quepa, 
es tatnoien imposible que descubra ' 
e? Autor del delito que detesta, ' 
M aclo que és testigo de mi aí’eto. 

e.Ó qui!n estS Patente mi inoeencV; 
* os descubrirá qua! es el h\'-\ 

lRfiei 2»^-^raS tales señas. , 

W"a«SWCSÍS'Ba,e! . 

mss soy parí** ^ i tt'iass v *-d!re en la culpa que ts nflip 

yd5'Dl!aCU'!!C:0n y la def=n-'--''l' ,e'VeS 
í corfdín^^®íc“«bar entrambas partas 
p, ' •• si es justólo qué lé absuelva. 

.Pvra 3c8s,rle; tu qué eres testigo 
031 fodor y orden expresa. 

Aunque indigno,^ un hermano: 
*•*”<!' Si ; a tu hermano ;'- T , 

aunque repugne la rafUraIe2o ' 

•anaque tit g¿ni0 se’pare 
de usa acción b e>"'r :„c»« re 
tu padre fu v te Iu eídena 

£e«»g..R*v *? ?OT y lU ^narcru - 
'Publicad !í‘^nS> ÍOda mí ®í>eV5i¿cia. - 

qualquiera rrh,!rSf'Tte ír)5 pr«cep*u, 
Jiene lib-1 J dL'Iar fi^era en su defenSb 

para qS^ le 
qUe le defie3da qua dio pueda';. 

? /í«. 



&9. $e*r:, sí en 'así* juicio permite, 
que yo ebnsfa Viangi 

Tiene? .íiceoccja. 
No he do-n8ga? quí mire» por «i vid#. 
pu-js permito que muer; por ¿a agen*. 

tftft. Yo. Sshur, eu eljuíeio'que preparas 
sé muy bien q es mi muerte *a sentencia; 
sé que aatnre.de pasar por ¿«o incrigao; 
aja, ¿íí'que Tiea protege la inocencia, 
y no permiurá-que para sieinprfe 
se oculte la verdad £¿ qqui no aprecias: 
justamente vendrá un muerta injusta, 
asís contento la aguarda,y ia tolera 
au hijo que is adora; solo siento 

. que como faite yo de'tu presencia, 
o preso , o muerto, solo porque falto, 
en peligro mayor tu viaa queda. 

Zamj.'Si el artificio juzgas que te salve, 
piensa VitiíJg que es vana diligencia: 
llevadle á la prisión. 

y¡t. Cómo se engaña 1 
guárdale, Santo Tita , 7 Vitirig muera. 

B5CXNA VIL 

2ta*fui*g, keang y h*e»g. 
&e*tig. Dudarse ya no puede de su culpa, 

no se puede decir que no es horrenda, 
y mas digno le hace del castigo 
si propio parentesco ; inas.si queda 
i un hermano, Señor, algu* arbitrio, 

solo proaies ttxenspUe e$c*r«*íeft&a\- 
Quien maíga , ó difiere ios castigó» 
lugar dá á reatar la Culpa horrenda' 
Solo sieníó tu saber el que me ofefl^’ 
que quieu me defend¡dttambien no sep*' 

. y por es 10 no puedo aunque Ío iGís*l^ 
ai castigo igualar la recompensa» 
Este aviso :, 

JLeaog. Señor , tan fiel aviso 
indica lealtad, amor , prudencia, 
sabido* quien ie da da que hijo es ttifí. 
el vil que ofende til persona eacel$*i 
quiere evitar tu riesgo sin causarte 
el dolor del castigo de esta ofensa* 
Yo mismo puesto en tales circunstan^* 
lo hiciera,y de otro modo no ló hicieW 
Procurara evitar que sangre mía ;; , 
en una ó otra parte el rigor víerts* ( 

ttunn. Veo quai es tu amor y tu cordu# 
eu dos hijos, ¿>Tiea¡ qué díiereftcl*^ * 
tuyo el aviso fué. 

Leang. Yo n«;:- 
Zu*¡¿, Va basta. % . 

o sé lo que merece fu modestia. 
/so» |O afectada modestia, que.seval? 

del ageno papelí 
litasg» iriveng se acerca. 

SS CENA YIIÍ*. 

Les dichos y Tssicung. 
a un nermano , cenar, aigu* «mmu, Inform#do, Señor, de vuestro ¿íes# 

*“» ?“= * •»,ra,d°r vu',‘'a: O. vengo i rep.tir la .nholiít.ni J 
,erm.«d . «. afecto« «P«?« ° hastaS d««o Tsa uw£ 
que miréis su delito con eleraoncia. 
XI Reyno cj me dais fes quieq le instiga: 

' lleva el cetro, Señor, su sed violenta: 
de reynar sobre China se eoníeate: 
dadle;:- 

í&iaf. Calla , Leang, y no.intercedas 
por quien es tan indigno de tus ruegos, 
«jue su delito can el ruego 'aumentas : 
pues per acusador á ri te nombro,, 
elsro está que je miro con clemencia. 
Y yo quiero no solo en este día, 
per* hasta sin salir de esta hora merma 
o! juicio Se dispoaga , y castigado 
^uede seguñ que fuere la sentencia, 

quiere *ue mi yid* está eo* dudas; 

creed que no descansa mi impacienc”’ 
Agradezco, Liveng , asos olzcidtt 

y no los dexaré «in recompensa. . 
2'aicSi vos quedáis tan salvo como anb*y’ 

mis servicios. Soñor, premiados quedsf 
Ztinq. El principió será mi confianza, '■ 

fia de juzgar un Mandarín de letras* 
la suerte de Yitiog : su juez te ha¿f 
Quiero que le condenes, 6 le absuel 
estos papeles y este puñaf toma, ¿ 
q le son de su delito señas ciertas. 
Vi ring es mi enaraigo y es mi hijo. } 
Vé uíi contrarios nibres quanío pe?*** 
y asi coE-scaráj si es ley se$ur* 

id. 



JSi Fiting* 
% qual es la equidad de tn t-énte'ocia. 

*Vc. Estar podéis , Señor . asegurado, 
que soy siempre quien^oy , y mis Ideas 
jamás desmentirán mis ptqcederps 

Éste Juicio al instante ve prevenga, 
y* no quiero estar mas con estqs sustos, 
»ada momento aumento na? mis penas. 

ACTO' M. 

ESCENA IX. 

^ Yfficung snh. 

que situación, T icnn*:, t® pois 
•*ta tr¡>te venganza porque anhelas ! 
tales favores, tanta-confianza 
*ada te muevan ? ¿ el amoty qvsex* 
^eí Principe que adoras no es bastante 
para vencerte ? cor-izan de piedra 
«ebe de ser el mió : aquel que adora 
®n *°lárga prisión la muerte espera, 

el delito solo que comete 
j ,",sm* que le juzga y le sentencia, 

mi h*Sr° íuran?énto1 Afeado padre, 
íuVenllech°ri mi amante por ti pen*. 

yo $*v |per° yo c°y la ¡nfie,«la »"§*•*»* 
.yda <pi« j8 arrgstro á-que se pierda: 

r^í*0**, 6 venganza , ¿ 

jar 
obü 'gas i 

, 5 venganza , i que me 

*ahgrÍ5ntas.¡deas que rae cercañ 
* llenan de terror: en cada sombra' 

Pienso hallar un resrigo:m¡ acción negra 
ha de saber, *. ya quiza se sabe, 

ejciibrirelo todo , y que se pierda 
®tta venganza vil ; asi se acaban 
rm ingratitud.»mis dudas, ¡qué de penas 

Pásela^ rn* V!r,nf! *«nque inocente ! 
In Zun S*bcé mearle de alias s 
«UC ha de«ftg-%aborras:co un «nesnig* 
iu* ha destruido «i familia entera. 
Tartara n* seria si acordase 
•ira alguaa razen « donde hay «*ta 
El que m? adora tan esterjimente 
que ^ seguir no se atreve mis íd*as 
•o importa qae se pierda , y j,ü> ’ 

•aporta, 
* perece ¿unquingqua yo perezca 
De un padre , de un bermas y d, 

amante, * ct 

« V'*«!1S !<1 r“?» «H« »1 „,aitíai 

, . . ESCENA I. 

Talmhg, iJoccioorag y inugste*. con eU#s. 
Taita. Salgamos una vez del seno obscuro 

á donde tiranizan nuestro sexo, 
y nos guardan los hombres de su vista, 
• porque no veamos sus excesos, 
& porque si & tus publica salimos 
ai Imperio.que afectan no logremos, 
fiaigamos esta vez que lo permite 
Sunquíng mi. padre , y de mi hermano 

el riesgo. 
Ispépv. Amigas,todas en socorro.suy*, 

• lagrimas y razones empleemos, 
y túno demostramos ¡a justicia, 
¿novamos la clemencia por lo mono?. 
No puéáeser traidor.Haro*.tan grande, 
Heroe tan grande, 6 Diosas su alecto, 
que su propio cariño vencer supo. 
nó puede ser traidor ácia ra dueño. 

-Tu lo sabes, Taiming, con qualcs ansias 
suíf iró por mi mano en otfos tiempos. 
Pero mi mala suerte me hizo Iban®, 
nombre tan infeliz «n «¿té Imperio, ’ 
y al orden ds su padre que se opuso, 
sugetó de su amor el fuego tierno. 
Esta desgracia para mi admirable, 
por hija de virtud tan sin eaeínplo 
n« pudiera caber en alma baxa,'' 
copáz deTpretendido atrevimiento. 

Yuim.Si; querida Isyesvahg , no fué sal 
hermano 

cómplice de ísn torpe , desacierto ? 
* vo* del honor 'que en el habita, 
.uye sespecby. ei rostronegro, 

5iJa casualidad quizá ü a .use, 

/>niS?ír*^C sns v?>c* le libremos. 
* e,?s'~'í°lDros*s'§ persígnen su -inocencia, 
Z‘rí' Sü Ví?tud atiben reíos, 

ca Í3 China 
p‘ c* *ü dcu,C:a P-- Tíen n.ejmo. 
€„ ^ -os inocentes 
Qyjz- c\e lo* Dioses sempiter.nosi 

7S5Cn nuestros Itífctos 
® aC^'C <?ue'!c «Miestra re©, 

f . nt* Tu-Chi , Monarca ar.iVguo, 
vfle- 



®\ Tragedia» 
eioqaenía Gopjusto , sabio Meado, . ¿5 ser Confiarlas tuyas por veatsí* 
Hu* 1 unfo al otro tr«ji*-d» i-s D-ioHs volver por la inocencia/ 
esta,, mentado para protegernos, , /«, * Por^e op^f 

' inspirad persuasión á amsítai Umtos, 
y ai que tanto semeja libasxsrúo», 

T*in. El juicio Sn prepara , todas juntas 
itaced valar el Iaro; <ju« traemos, 
y lo.9a* con razones no podamos» 

. asnsiganio las lagrimas símenos» (a) 

ir. ESCENA 
• *•>•' jj. /. .' ,’s ' ' ‘ » 

Dichos y Isvtng. 

Jf«.Triste amistad,an qne pesar'rae ponas! 
Isosnv. Sn tu obscuro semblante , her¬ 

mano , veo 

, la negra pesadumbre que debora 
tu corazón eri sus ocultos serías. 
"VeO/ qne de oh amigo la desgracia 
te hulla indiferente. 

¿so. Santo Cielo y 
¿ íuáiferante yo con un amigo ? 
l con araigd tan lino y verdadero ? 

,11o puedo yo negar que si á mi'propio 
x sncederme)pudiera un contratiempo 

v igual al de raí amigo , da m» alma 
: fuera la pesadumbre mucho menée. 

Zsvenv. No dudamos, Isreog, cora* lo 
' estimas, r 

yonunqua o l vi dad a,sab* S qce íe quiero, 
y homo iá virtud eéo que m*. olvida, 
-antepongo á un amor que fuera re*. 
Aun que ía riépa,hírmacc: su desgracia 
no e* quizá auníj ían grad^ síti remedie: 
íss dos i defen.de ade ríe aqui sahínas. 

Isv» Xas dos ? ó. Santo Xión 1 
7(¡}/n. Peco qué es esvJt 

¿ te admira qua las des la defendíame*? 
puedes q»izá estrada? que sea empeña 
de la que le ama tante, .r de su hermana 
abogar ppr quien ser no puede ree, 
defender el mejor da tus amiges 
y ia virtud que aderas y sabemos? 

Jsv. Que dos contraria'* , Dieses! 
, Taita, Dos contrarias ? 

qne voces, Santo Tiea ! Isveng, ¿ quá 
es es'ip? 

(3 > 3n Qiñttif el htf os «fainc $91)hs;e tfdi, 

hiciste , grande Dio* , en esté «lia ' 
la amistad , el amor, y el párente***^ 
¿y° decir puedo que á Tíúnung adoro ? 

qn* A au hermano adoro deqr-.püed*? 
y puado la virtud , 6 víitud triste! 
¿adonde m«ü .tonduces juramento ? 

.S/tiz:. ¿Qué jar ámeme eses ios- # 
ce-turarías 

ideáis se descubren en tus ecos? 
Zs9. Esto es que nací des ven turad*s 

v <5»isá toda mi culpa as ser Iban*; 
tl»$ venís de Viting «n la defensa, ; 
y yo contra Viting á rogar venge.* ' 

/í*?s*. í ontra el t¿ye adoro t tu . cenlí* 
tu amigo? 

r*tm. Contra nú hermano vos? sdofid® 
se. fueron 

aquellas expresiones tan sentidas,. 3 

aquellos repelidos juramentos 
con aspirando ai dnn de esta tai ni20í| 
m« prometías un amor eterno ? 1 
veo qual es Ja fé d» los Palacios : 
nada segur* , nada cierr* en ellos» 
el amor qne se muestra és artificie, 
y «a, Artificio el aborrecimiento. 

' Mtóaifks Principe íué, su amig* fúM*- 
fuiste mi amante,míen tras fué tu duefi^ 
pero le acusas qumncí» «nnqua in^cefiií 
1c hacen los bsdos qufe parezca reo. 
Jama* mi amante fuiite ,.ai su amig* 
conozco que tu amar fué fingimií^ 
íja inocente: t- 

1*9» Mi desdicha es esa: | 
1« creía inocente , y aun í-3 creo, 
mas i su acusación oy obligad*, 
asaque me pese , ya callar no pnedf 
las trines señas ¿en que cenveneídp 
perecerá sin duda ; el Santo Cielo ' 
sobre mi'frente su* castigos llueva* 
s¿ yo otro amor que vos tuba ni teng* 1 
jr si'da la amistad jamás en aparto, 
con que h Viting adoro, a*u$ ie piareis 

Tairr. ¿ Qdé roiiterios son eatos , * 4** _ 
enigraaq.? , 

descaiysrtss vez taspcssaí3í*nf#,' t 
Itv 

í 



. El 
t*9. N* @s posible, 5«tf«ra que- descubra £un 

aün á «¡ii'ugo. abio i.anto «síitÍs inhujcios:. 
®*s pues ret.aseguro quele amo, 
y tljtc -¿ó , creed que nías na..puedo, 

ftoeñ* Confuxiclida te escucho rales voces, 
y al escucharías tris .parecen' sueños : 
*uw pues ¿ enigoi/s-recdirlr pretendes, 
n* intento refutar ío que no entiendo, 
?«ro a lo menos ya q¿# nq defiendas; 
al qa* llamar y. stfr no puede reo, 
¿tibiaras no acusarla. 

/f*. Znhquírig sabs 
qus yo io acuso y acusarle debo S 
pero so acerca ya. 

T-s&rnv, De Un Inocente 
proteja- Tierx la causa. 

f&9, O qué momento i 

RSCENA III. 

**¿máoí 

jquShiá Voc«s oí ? Dioses 
rao el íjeroe d* China’ 6 

eternos * 

, É 1, iniciemos dirá si,es . c‘ no reo 

'/ESCENA' IV. . ■ ' 

Sos del 'Imperto : dichos , ’Annqulfíg, 

s¿ e*n1?sTr****&*.s«*rdiL 

cs%? pm¡¡ ^v*neV«n vuestro sitio; 

¿•l cuerpo del ■8an?4'-l*“-to 
auténticos • ® qUa 80 >uzSsn 
teñios pr¿íí.fcr°* lnsír«m*ntos, 

^ y °bra córtió debas. 

V«rei* , hendedle , b acusadle, 
> qUC ^ c?-$t’8® > y no me vengo, 

wmwgsena ai trovo , Poite*»* «/ iri- 
, /oj Grandes al rededor del tre- 

n»ijos demás frente del tribunaltva»m 

¥.1* ( a i~art:e* dlgúaos. guardias. 

®*«*s.*| «• ,**¿ 
-n¡ftra 4***: Uín6 » cumplir pretendo, 
quiQt» también cumplir , amado padre, 
con el amor y obsequio que ls debo* 
mientras sobre tu aécion mas ufxtxioño 
«jas reo a un peaar l« bailo y ic,Va<s. * 
pero aunque de perdón indigno sea ’ 
o»r *1 corno quien *óy ¿i mforesdó * 

Tfiim. Que me do de Volver por un her. 
manó * * 

Padre! 6 padre! 
t«do es pura ficción d. *q««i mU' 

r lw*tou¿* iacccwt^f ” 

J/icho¿\Vjting desamado entre guardias 
¿rif.L'iyeng mi» ti sai ó Diesiesto permites? 

y mi Abogada i a- que tanto ofendo i 
b que nuevos pesare?, ms cónbaten;! 

Is*. Qué sspericnala cruel! 6 juramente! 
£unq• Vasallos , que asistís sí triste caso 

que jamás vid Peqning , aí estupendo 
juicio qna se prepara} de mí vida 
«cuchareis los execrables riesgos; 
El día que tenia destinado 
para mostrar ü China mi heredara, 
lo ha venido á turbar can sus delitos 
el que debiera imaginado manos : 
el que á mi vida asedia ofende á todos 
mis vasallos; mas siendo mi hijp el reo, 

1 vos veis que aunqué me ílarnáiR justicia, 
también da la clemencia oigo los éco$; 
Ptts3 entre la justicia y la clvméficií» 
en manos de su juez su causa dsxo, 

desde luego ie absuelvo, site absuelve, 
y si ie condenare le condeno. 
Y atm quando le cot*de*e convencido 
reo del atentado triste y negro 
de quererme dár muerte, si d*scuH/e 
los cómplices que rubo , le liberto. 
E*to supuesto , comenzad el juicio,' 

Lean. Yo que deba acusarle asi comienzos 
gastaré si pudiere pocas vocaá,, 
no usaré de artificios ni rodeos:' 
con refícij: el hecho solamente 
cumpliré con mi oficio y con mí afsefo. 
En las obscuras hmas .de la! noche 
en medio del descanso y el silencio' 
oímos el bullicio repentino, 
y acudiendo a-prsstados ai estíuciado 
de la «agtíj-Ju vids de mi padre, 
supimos con dolor ti ’gr;jve riesgo: 
procuramos buscar al delinquenté 

^aU*m3.s á Vhing coarto iuspcvnso, 
tó,ort° dc v«r v¡y„ ,1 
y Heno do interior, desasosiego. 
•¿nía habiia cipa r-~*í una lu¿ falta, 
y él ln riene ca"*'- ... > ;0Í v.il ¿gaV-'o 
1 munt^^i panicidit, es ta én>u 



teñid* pir adaso e* ©?ro r«*. 
¡Quando del Agresor hablar eíevich*, 
su zozobra , color y movimiento* 
!e acusan y convencen , y se aumentan, 
luego que sabe que es Incung el muerto; 
sosegandose solo quando alcaniííi 
que mi le descubrieron sus acento*. 
Incung va con Í¡f$ ansias déla m ierf* 
publicó de su culpa el horror feo; 
y auníj no confesó quien le acompaña, 
porque ia muerte n<> fe dezó tiempo, 
ia amistad que Viting con Incung tubo, 
su retiro,y su hablar siempre en secreto, 
son bastantes indicios , mas si acaso 
estos son pocos, hai otros mas ciertos; 
puéeUe mi Augusto padre ¡aprudencia, 
efió inocente íugar i riesgo* nuevos. 
2<u,¡quing se vió dt nuevo amenazad*. 
Se vió el aviso de un oculto dueño, 
que sea'de .quien fuere, en su* palabra* 
esiíj indicando que es Viting el reo. 
Tero aunque nos faltare tal aviso 
grio le vimos turbado y encubierto ? 
¿no vimos ci papel (ja ZJunquing roba? 
¿este papel que con quitarle el cetro 
«te su negra traición era ia causa? 
r»a$ calle «un el papel: mas manifiesto 

"indicio es el puñal, el puñal propio 
q de sangre de incung vimos cubierto, 
a los pies de Zunqtúng sje halló caído 
ai triste instante del segundo riesgo. 
'Son menester mas señas? hai mas,señas: 

' 'que es de Vitihg publica eí mismo mrerp 
con un claro letrero , que *1 Mpnarca 
«1 mas fiel y le >l que>ibé ;u dueño-, 
¿tan clarí/s lúdicros y seriales, 
r.o responde Viting sino misterio», 
Ko se puede dudar el delinqdente, • 
ni se ignora qv.an vil es.el excrSo. 
Mi propio padre es juez, tcd. ls Coria 
fueron testigos de tan torpes hechos; 
conque noceda duda que inere** 
«,«¿r en un suplicio sus intentos. 

A «tes razone? debo añadir otras 
* tobando el hilo de meollos tiempo*. 

T)esDue* que de ™ú uiunfos coronado 

C*ns«v6 en el ieipWa.it* aq«ei activo 

sgedia. L 
aire de temedor y d* gatfmOi, 

' que tal vez en nñ hijo, ei u i vasalla 
suele flesmerecsr para su dulño. _ 
Sospechó que Zunquing el cetro dal»* 
a I.eang, y le hacia su heredero, 
y creyendo quizás inalterable 

el orden natural de su defecha, 
comenzó á concebir ciertas ideas, 
que de tramas ocultas visos fueron: 
de tantos Mandarines y Colaos 
como elevaba , todos concibieron 
«ue fabricar quéria algún partido, 
que apoyo fuese para sus intento». 
Hasta con los soldados mas humildes 
*>empre los suyos familiar »* vferoilf 
ü todos conocía por *u nombré, ; 
congratulaba grandes y pequeños.^ 
nEste aire popular no es siempre indici* 
de ambiciosos y pérfidos intentos ? ^ | 
xntís quiero que esto todo no *e óuenf*» 
lo que Leang ha dicho * un lado des*», 
y vamos á» otra prueba manifiesta. 
El detestable Incung ya cas» muerto, 

' «na hermana nombró que no conozco. 

Qoando dar cuenta quiso de íü exce»*» • 
el nombre de Viting en claras voces ^ 
pronuscíétpues qué mas pedir podemo* 
esta hermana de Incurg que noaocult** 
a, sin duda la causa de so exceso, 
y fies el Agresor,'como comprueba» 
aun su defensa , y h»*1*9 su misterio., i 
Su'vida, esté puñal,, las circunstancias» 
«] papel, lo turbado, el reo muerto, ' 

todo , todo íe acusa , y asi Pid0 k 
qtí* cumpla la justicia su derecho. ,| 

T*tc, La acusación oída , la disculpa i 
olíamos del delito manifiesto. » 

Tein. Delito manifiesto nCbre tan grafio*? 
con que voces,6 Dioses! ¿con qué acent*? , 
hacer podré pétente su inocencia ? 
un Heroe pafrjclda! ¿adonde, b Creí©*»,, 
se vió quien s* deljto mas enorma 
do^de 1* virtud pase en un momento? 
quien desde Id virtud camina al riel*» | 
«om'eorn por delitos menos negros. 
A ves mismo, Señor, i ves, i> padre. .*• 
é v*s que parte soÍ3,,i vos apelo: 
¿podréis creer que un hij* osaSesm»^ 



é** kJJ0 <j «s henar de vwestr» Jmoeiio? 
¿un hijo que .es delicia de7lo»jji03e,- 
* quien adoran grájídes y pequeños ?’ 

. ¿un hijo que es exemplo de obediencia» 
¿j;es de amor filial constante exempic? 
lo pedéis vos «reer? ¿^erá posible 
fue él qué toda su vida faé hijo bueno 
se hiciese -en un instante parricida 3 ’ 
®I enseñó á-serviros.4 Iqs vuestros 
•on las obras aun mas que4-aA palabras: 
eonq os ame, los hombres no conten^ 
a ios Léelos también votos dirire 

te. ame Tien excelso’: 
• e ios tesoros que le d¡ó ia guerra 
qual otro faé jamás, qual fué el empleo? 
a‘o gastó en seducirte los vasallos, 

«u5\aiÍSÍar ios enemigos vuestros ? 
I? *exM de esto estaban sus ideas ] 

de mÜ Rlr PaSód'^^,» en que el ruego 

por el h-°nZ0S iüS votos dirigí®*», 
Tchs-au?n — tU VÍda al aJto Cí*J°« 
p W?nií£8- ’ HucanS i Sét Cueug , y 

ian visteen !u! 5?ÍJ13’ fales TamPIos 
para entonar n? Cludades imbricados, 

j°r yds^ votos pcnDetuos. 
y Pcau:'ln.5 ^ -an~T'tfrjg.eiS I3 cabeza, 

efnalean tu ^ i0 ®3 de tüdoel Reyno 
á s¿.-e “ n r°S-ar P9/ vuestra vida 

iEs cr«.sÍf^^ >SS diversos. 
PretSda n ’ PUOr 5 qUS a! 0henderte 
~Pn°/ ^aír8rio al mismo Cielo? 

*«» «las qu! S?'°S qUe dlrÍSc» 
1 «adié puede creerfr U sten'5ns intento*? 

«no* de ,U3 q^e, no sea 

Señor, si le oar,*n°S 1 yo ts rueS®> 

. fue á examinar ¡^causa^o ^^’ 
qué creas que. Viting- H , °™es Ues«po, 
qqees Herbé, éidSS¿V *níe» 

/#o- Si, Señor, que te,jfgnda ® Jj3* ex(;*so. 
yo triste abandonada s. „ a,PQ4ible? 
sé muy á costa mia como I*. .8Cta> 

« Vitingincapa^.de t^ " a#5ai 
si le acusa un amigo *s un ysr.r0i 

fue en parecer su amigo tí?9 

rio un infeliz dá codito ájTV,é*«» ••* 
quiaá eog^u* ^ 

3' le acusa tsn freí jasa®, es u<x hermano 
que con su triste muerte ganaM cetr®. 
Y si sen los sca'sos quien le acusan, 
quic puede asegurar que ellos 5» crertos? 
el puñal ? no le pudo tener otro ? 
«1 aviso ? es forzoso ser ageno. 
Y si Incfig le acusó, que í:Q queda áu«ía, 
¿quien ha visto alegar testigos sitieríos, 
y testigos traidores , incapaces 
de fé ni de verdad * nías verdaderas 
testigos cíe debes en tu causa. 
Tañaros, por su brazo y por su zslo 
á nada reducidos, vuestras' voces 
elevad una vez y dexad Ips cuerpos 
a donde habéis pasado , y referidnos 
de que modo Viting sirve ¿ su duefif» 
Contad quantas heridas recibisteis, 
y quantas recibió de vos su pecho. 
Numerad vuestros huérfanos y viudas 
si pudiereis contarlos; qué se hicierorn 
¿el bárbaro Tupi los cazadores ? 
El país dé Ican-hala ya desierto, 
porque las fuerzas mira derrotadas 
ttel margen del Songari los mil pueblas, 
vuestras desolaciones no3 declaren 
qnal ha sido Yiting;¿mas porquécucato 
sus hazañas, si tu no las ignoras, 
y las sabe contigo el Universo ? 
¿Ss posible que sea parricida 
quien por su amad® padre tant® ha he» 

cho ? 
parricida % delito tan enorme, 
en Tártaros quizá , b en Europeos 
podrá caber ; pero eñ un Chino, cómo? 
¿dónde de tal maldad está al exsmpío? 
mas demos que lo fuera ; ¿ tu justicia , 
pueda de tu clemencia estar tan lexos? 

un hijo, y i tal hijo exponer quieras 
2 una muerte violenta? ah Santo .Ci'elé! 
* Señor! no , no creas tal delito : 
sí le crees , perdónale te ruego, % 
intercedan por él sus hechos grande», 
y^irto te movieren ules,hechos; 
de un amante las lagrimas y penas 
.„c 5i,en á mitigar pursentimient® ; 
a mis aman.es llantos : N 

Tais, t- ssta:i basta. Be cid , ViÜBg. 
PtU Y®, que ¿ecir n® :«£«, 



5 6 Ttageála. 
sirio qua desamarlo afloro -4 un padre, 
que callo * y coi» callar solo le ofe'nd#, 

Tato O confiesa , o disculpa tu deliro. 
yil. Callo; mi sola culpa asi confieso. 

Quánto1 IsvenvÍK2g ha dicho es mi dis¬ 

culpa, 
y-müero. con razón si tira no tengo. 
Pero muero inocente , y no se corta 
de Zunquing a quien arad, el triste 

, riesgo. 
£1 cruel Tao-mó que se reviste 
en el traidor «culto que detesto,, 
aunque amado le haya por ventura 
«i temido Tenvang, Señor del fuego, 
T'tetí-heu de los Cielos Soberana, 
y Chang-ti el gran Tien , Dios de los 

Cielos, 
estos y quarttos Dioses tiene China, 
por vengadores de los juramentos, 
empleen centra mi sü fuerza inmensa, 
si fui capaz de ser contra mi dueño ; 

■ y si pude téner idea alguna 
que me apartase de evitar-su riesgo* 

Taic. X na'^a decís mas ? 
ya. Nada fitas digo. •. ^ 
3>/c..JPu'£ .cierno el riesgo $ 
Vit« Si, ful mas que cierto. 

- Taic. El puñal era vuestro ? 
fót. Mío era.' 
Taic. Os hallaros»: r- ' 
J¿ir. Oculto y encubierto 
iíWc.Canque estáis del delito convencido? ■„ 
r¡t. Primero sobre rni se aplome el Ciclo. 
Tale. Si al fin he de salvarle, ¿ en que 

- me .paro ? i 
yo , gran Zunquirsg , á muerte le con¬ 

deno. 
Jls'é. Triste dolor! 
Tsveny. ¿justicia , donde moras? 
^ á/iuuerte ! 6 qué penar! 
.Tc/c. Qué desconsuelo! \ 

F-í juicio«e acabó con la sentencia: 
Fitina la sentencia. 

jo haré cñ el después lo que hacer debo. 
Ves el too Hevád:*: r*. 

^ los guardias que lo llevan d la prisión. 
Fií. Eternos Dioses, 

enervad á Züqning, ya qi^yo muero,. 

•KSCMA 12. 

Tsinufíg , Taicung , Lutang , Zati quinfa 
Tsveug , Isvenoiitig , Leatfg y guardia*' 

¡Cttnq. Vosotros íne seguid. 
Luí. El pueblo todo * «, 

h vos, Señor f m« eqvirv meusager# *• 
)je ha publicado el caso y sus ir-di píos» 
y nadie creer ptusde que es el-rso ■ 
Viting : 4 vos me envían fi qu¿ tfs"j)ia*> 
que de prisión le saques.: 

%unq. Yo no as tiempo. 
Viting está ya 'h muerte ctndenadcf. 

ESCENA VI. 

Lxtang y Taicung. 
Lut.\ muerte condenado:s-mas tan preáfu 

asi á Luíangi desaíran ,y desaíran 
asi-4 ía Aierte voz de todo el pueblo* 
Viting es inocente, no es posible ' 
que é su heroica virtud quepa tal ierr»* 
No ha de sufrir el pueblo que le ador») 
que rnuerq quien :F 

Taic. ¿ Lutang , estáis vos ciertt 
de que á Viting el pueblo leal sea? 

Tat, El pueblo y los seldados íj ai extrató® 
llevaría su tesón por defenderle. ' 

Taic. Me basta por ahora saber eso : 
quizá muy otro soy que me irorgicaS# 
pero no es este sitio para esto , 
nos pudieran oír ; veñid COnmíg*. 

Lut. Vamos ai punto,no perdamos tiempo 

.ACTO IV. 

ESCENA I. 

Taii.iiag y Isvef'g. 
Taim. ¿Venís a repetir vu--tros insultos* 
/ío*Cumplí un oficio, y otro cumplir deb** 

Vengo á ver nn amigo. 
Taim. A. quien acusas: 

y 4 quien quieres hacer pesar por re®» 
conociendo quizá que es inocente : 
Si cupiera en mi hermanó tal exeas#*'.J 
yo misma le acusára; pero qnand® ■ 

xa* . 



bi nn«$ «7 
con«2co su virtud, quarsd» comprendo 
que la traición es trama por perderle, 
& quien no le defienda, le aborrezco. 
Vos eí primero sois que yo abomino 
por falso amigo y falso arnapre. 

Itv. Cielos, , 
disfrazáis el amigo en enemigo- 
por prueba cíe amistad ! 

Taim. Tales misterios 
ño pueden disculpar t¡us sinríjzcmés, 

l$v. 

en tí descansa toda mi sosiego ^ ^ 
debo también cumplir con In justicia, 
después de baber-eamplíelo c6 mi afecto 
Vef«, y jiinta las guardias por si acas» 
alguno se qpfúleje. 

Jm. Os obedezco. 

ESCENA. V. 

'/juxquifíg, y desfues Viting y Toictmg. 

Ay Señora! mi muerte está en per- ¿ioq* No es posible que sea Viíhig^solo; 

deros; 
pero ya no es posible; Zunquing viene, 

Taim, Ya no le puede ver. 
Isv. Verle no puedo.^ 

En qué . quedamos ? 
' Taim. En que el que á mi hermano 

no le ama mas O mi, yo le aborrezco. 
■ /*«., Fio al tiempo que todo lo descubra. 

Con esta condición temer no puedo. 

: Y ESCENA II. 

Jsveng, Taícung, Zunquing y Lutang. 
*«». Isveqg, 4 vuestra hermana haced que 

venga. 
wn» nueva experiencia probar quiero. 

escena III. 

Eur.quing, Lutang^y Taícung, 
5V/.c. Qué podrá ser? 
Ziunq* Líveng , el .reo llama.' 

ESCENA IV. 

Lutang y Zunquing. 
Uauq. Üna prueba he de hacer : en fin ej 

yerro . ,i 
es solo contra mi, que soy su^padre. 
Isvenvang védrá proto á i -- .... . ‘Precepto. 
Ta sabe ^ ha de hacer : si quando sola 
quedáre con Viting como lo ordeno 
•bservas que con el pasa 4 mi quart’ 
dexalos ir, y salvos y sin riesgo 
lleguen 4, mi presencia •. mas si solo 
queda Vitmgy al punto sea muerto. 

Tu me has de responder de su cabeza, 

usando de clemencia ros libremos,- 
' y sopase quien es el que me .ófcude. 

Vit. Adonde voy ? 
Zunq. A ver el tierno ¡afecto 

que tu padre conserva. 
Vit. Esta vos sola 

hace menores todos mis tormentes, 
Zwff.Mientras ¿1 con Viting a solas hablo, 

apartare Líveng, paraqus viendo' 
que se acerca Isvenvang,q viene ¿Vises. 

Tai. Que enigmas, que expericnciaíi,San¬ 
to^'Cielos I 

Zuhq. Solos Viting estamos ¡ mas testigos- 
que el prudente Líveng ya no tenemos, 
y de Livang estoy yo muy seguro. 

Vit.Que asi ¿ganarse pueda! lien eterno! 
Zunq. Siéntate sin récelo Iqui á mi lado, 

aun quiero hacer por ti mas í} hacer debo. 
Taícung se pone ¡i uní de las puertas, por 

¡a qual vendrá después: Isvenvang» 
No te ihtento acusar ingratitudes,, 
de que sin duda rtlguña Vales reo. 
Dexemós tú delito : aqui soy padre: 
solo me toca hablar de su remedio. 

Vtí. Ay padre! si supieras'de mi' alma 
leer las inquietudes y desvelos, 
con que me afano solo por tu vida, 
verías que tuamojr no desmerezco. 

Z««#.Nolo dudo, Viíing: un aliña girando 
tal vez se puede deslizar k un yefro; 
perq siempre el error del entendido 
sigue de cerca el arrepentimiento. 
Quise desheredarte, no me admira 
que se enojase tu furor guerrero. 
El que está acostumbrado á los aplausos 
sufre mal que se invierta^ sus derechos. 
Tu quisiste a Isvenvang, ella es Ibena; 

C co» 



í8 ■ ttápáléi, 
con su sangre mezclar ía mia temo: rrre pedís Jo qW* yo crecír ni Jjuñdfo. 
neguefcla,y causéte un dolor sumo, Zunq. Lo ignoras por venara? 
quizá mayor que el deHieredamiento, Vit. No lo ignoro. 
En el primer hervor de los enojos Zunq. Pues porque. callas ? 
intentaste delito tan horrendo. Vit. Por temer su riesgo *- 
Mas pues ya estás del yerro arrepétido,. tule estimas, Señor, y yole estirdóv 
oy ha de componerse nuestro dueio^ Zunq. Es Leang ? 

N/V.Nadahaique componer,amado padre, Vit. No, Señor, es menos vuestro. 
solamente en tu gusto estoy contento: 
ya no quiero á Isvévartg, y ya renuncio 
cetro y vida. 

Zunq. Te pido mucho menos: 
tu bien y mi bien busco; tales paces 
no intento que se hagan ávíl precio. 
Después que cedas.justo es que yo ceda. 

Tgic. Donde van á. parar estos rodeos ? 
Z««£.Tu,Viting, estás preso y condenado 

á una muerte violenta: en tal extremo, 
yo que ya te perdono tu delito, 
el perdón es lo menos que te ofrezco, 
Te quise negar antes la corona, 
ya pienso de otro modo, y te la vuelvo? 
ya no solo te asocio á que conmigo 
mientras viva gobiernes mis Imperios; 
mas quiero que tu solo, y soberano 
lo mandes todo, yo vasallo quedo: 
ann mas que esto te doy ¿iy este día, 
no pienso ser escaso, ya por dueño 
de Isvenyang te señalo; ya lo he dicho, 
que venga á repetirte sus afectos. 

Vit.Vorqve me pesa q Taicung lo escuche, 
TWc.Hasta mi os atrevéis, hados eternos! 
Zunq.'üo dexarás de Ver que de este modo 

muy fino y muy atento te merezco t 
yo no te busco mas que agradecido; 
aunque el. Rey no renunció, vivir quiero. 
No desdice que mire por su vida 
ouienla sabe exponer si llega el tiempo*. 
Aspiro á conservar mi vida intacta;, 
solo por ella es por quien te ruego, 
sá bien que hay enemigos que la ofender 
mas no se que. enemigos. Sus denuedos* 
tnien tras no los conozco son terribles, 
en sabiendo quien son, ya no los temo: 
tu estás de tu delito arrepentido; 
mas quien te acompañó no lo sabemos, 
¿Dime,hijo,quién ef el que me agravia? 

Vtt. O padre i 

Zuna. Quizá I.utang ? 
P7/. No sé de Lutang nada. 
Zunq. Es por acaso ísveng? 
Vit. Os ama tierno. 

No puede ser traidor quien es mi amígeí 
el empleo de Isveng es defenderos. 

•#ü/7#.Oye,dime¿es Liveng ? en voz bst&f 
Vit. No mas te canses, 

quien te agravia es mugen. 
Zunq. Gracias al Cielo; 

ya sabemos quien es siñ que ló díg¿54y 
nadie puede dudar de tus extremos 
de que la quieres, que por ella callas, 
que es H3éna,y que tiene sentimientos? 
que Isvenvang::- ^ . 

Vit. Isvenvang está inocente : 
tío es China quien se alienta ácia , 

riesgos. 
es Tartara, Señor, la que te enoja, 
he dicho quanto puedén mis acentos» 
castiga mi silencio, pues te ofende. 

Zunq. Tu intentas apurar mi sufrimiento} 
Vuelve, hijo cruel, pot' es¡& V?3a, 
no temas por. la suya, yo píomeíc-j 
yo jutú perdonarla; te í&egurü-■■■- 
sea quien fuere, si ganó tu afecto 
que sobre tu perdón será tu esposa» 

Vit. Debo decir quien es, pero no puede* 
Zun.Yo no sé que pretendes, hijo ingrato» 
Vit. Morir, Señor, morir solo preterido» 

padre adorado, y que tu vida guarde* 
de todo el mundo, aiítx ba¿ta de m» 

mesmo, 
temiendo que á tus ojos disfrazado 
en ti descargue algún Tartáreo acero* 

¡Fáic. Isvenvang aqui viene apresurada* 
Zunq. Que los dos habléis solos he dis¬ 

puesto : 
tu coufiere con ella mi propuesta, 
yá cumplí cómo padre con «ni afectó* 

tes ta 



jc j r 
ffssta cumplí* de Re.y con el oficio, 
haz lo que mando, b has de morir luego. 

S'ai. Descúbreme el amor que te pregara 
la mano de Isvenvang. 

Vit. Qué cruel, Cielos ! 
no me persigas aun por esta senda, 
y- bástete saver que te detesto. 

Isv. Gracias á Tien, Señor, ^ ya permite 
.zunquing que yo publique mis afectos, 
y que pueda esperar , que fino amante 
os tendré agradecido por lo menos! 

faltaba aun este genero de penas . 
Jtvetjv. Jamás pude pensar que amor tan 

tierno 

se pudiera olvidar tan fácilmente: 
mas como de Zunquing el real precepto 
mandó que me olvidarais, yo no estrafio 
que el olvido fingierais mas sincero» 

¿ate* O! que quizá es verdad. 
*'tvenv. Ya sus peligros 

vienen S fomentar nuestros contentos, 
ya se pone Zunquing de nuestra parte, 
y quiere permitir que nos amemos. 

Vit. No puedo yo negar que os amé fino; 
por aquel mismo amor, Señora os ruego, 
que me dexeis que acabe con mis penas. 

Isvenv. De las penas, Viting, ya pasó el 
tiempo, 

ya vuestra libertad viene á buscaros, 
Y ya os viene á buscar el mismo cetro, 
®s proclama ei axercito gozoso, 
®s proclama contento todo el pueblo. 
Todo es presagios bienaventurados 
para la unión alegre que deseo, 
vuestro padre con vos se reconcilia, 
os entrega contento sus Imperios, 
por arras de mi man^ os asegura 
la succesion precisa de su cetro. 

Vit. Triste pena ! 

Taic. Qué sustos me combaten! 
/fo. Solo una condición, cargo pequeño, 

para tantas venturas te propone: 
aun esta condición es honor vuestro, 
pues ocasión te dá para que puedas 
reiterar tus heroicos sentimientos. 
Tu has expuesto tu vida por su vida, 
su riesgo evitar puedes sin tu riesgo. 

■ewd» Sínw» decid, esposo mió* 

m víttfig. 
Taic» Qué voces, Saaío Tien! 
Jsverw. |Qual vil azero 

amenaza la vida de tu padre? 
gdí quien se conjura contra su pecho? 
re turbas? te confundes? y ios ojos 
al suelo miran ya, ya al alto Cielo? 
¿qué contrarios afectos en tu alma 
están Juchando , di, contigo ssesmc? 
dame, dame un placer íj es honor tuyo, 
no mo quieras negar este ccnsuelot 
de mí vida se trata, y ele la tuya, 
si asi callas, tu mueras, y yo muero* 
aunque mi hermano sea el delinquente, 

Vit. Ya lo he dicho á mi padre, oíi® 
vez vuelvo 

á decir que es muger la que le asedia* 
No es Isveng. 

Isvcnv. De saberlo asi me alegro. 
Si es muger la ^ ofende á vuestro padre 
amor quizá os detiene; aun hai remedio» 

Vit. Ya sus viíes intentos abomino í 
SU semblante adorable en otro tiempo, 
del negro Yao-nio me representa 
toda la crueldad, y no comprendo 
como ha cabido un alma tan horrible 
dentro de tan gracioso , y bello cuerpo. 

Itvenv. Te dicta la razón estas ideas* 
pero yeo el amor que está cubierto* 
Tu sabes que te adoro, mas conoces 
que no es esta ocasión para los zelos. 
En medio de mi amor, y tu peligro 
pretendo hacer por ti quanto hacer 

puedo : 

en nombre de Zunquing te doi palabra 
de ^ el perdón tendrá tu amado dueño./ 
Descúbrenos quien es , y en este día 
tendrás con ei perdón su mano, y cetro. 
Calíais? hablad, Señor: Liveng, amigo, 
ayúdenme también vuestros esfuerzos» 

Taic. Sois de marmol, Vitíng? ¿ tan 
tierna amante 

«° h* de tener poder para moveros? 
Ceded, Señor , ceded á sus amores, 
ceded á sus ofertas. 

Vit. Altos Cielos ! 

aun esto permitís ? Liveng , dexadrae» 

rr KA * u-V*ÍS ^ le atorrnen£a ese silencio, 
r/. Que lucieras si g mi estado te miráras S 

c * Taic,. 



!faic, Olvidar de una Vez tocfó respeto* 
y de mi Augusto padre las ideas 
seguir aun de mi vida con el riesgo. 

Fit. Yo también como vos;;- ¿mas 
qué imagino ? 

con paciencia lo escucho? Tien eterno í 
dejadme ya, dexadme, ah! ¿por¬ 

que un rayo 
no acaba con mi vida, y mi silencio ? 
Señora, si me am^ais, si á vuestros ojos 
son causa de pesar mis sentimientos,N 
si es posible ñ os muevan mis pasiones, 
dexadme con mi nial y mi tormento. 
Soy incapaz de ofensas de mi padre, 
pero romper no puedo este secreto: 
si mil vidas" tubiera, si mil almas 
que exponer por Zunquing al mayor 

msgo, 
por mi padre daría estas mil vidas; 
mas las diera también por mi silencio. 
JSfo lo puedo romper, dexadíne os pido, 
dexadme, y no aumeteis midescosueloc 

'Jjvenv* Quedad con Dios, Señor: con 
suma pena 

. y suma admiración q no'comprehendo, 
irse retiro á llorar de vuestra suerte 
la triste condición ya sin remedio, 

ESCENA VÍI, ' 

, Vitiftg j Taicujig, después Lutang, 
'JiVate. Tanto pesar por mi, tan grave pena, 

Señor, pasaís? "pero tened aliento, 
de todo os x. sacará quien os 2dora. 

Vit. Quien me adora, cruel ? la muerte 

quiero 
aun mejor que un amor tan execrable. 

Xut. Señor, por orden de tu padre excelso 
mis pisadas seguid. 

Vit. Lutang, ¿ me llevas 
á morir ? 

Luí. Si, Señor. 
V¡r, Gracias ai Cielo: 

al fin se acaban ya mis pesadumbres: 
y de ser infeliz una vez dexo. 
Te sigo al pünto , antes me permite 
que hable un rato a Líve&g» 

lut, No te lo niego. 

rageata, 
ESCENA YIU. ' 

Viting , y Tatcung. sr 
Vit. Veis ya la situación en queme miW» 

sabéis.q á morir voy y porque muere * 
veis quanto bago por vos >aunqu® 

no os amo, 
<í á una alma tá culpada amar no pueipi 
En tan terrible estado, que me escuche® 
y que te compadezcas solo ruego. 
Salvar yo vuestra vida fuera poco» 
perder por vos mi vida fuera raenó®* 
mas callar un delito tan enorme 
es para mi virtud echar el resto; 
y hacer por quien me ofende una fineza» 
que yo proprio abomino y aborrezco* 
Añ mas que por mi padre por vos, hag?» 
aunque ya vuestro n5bre me dá tedio* 
Por él pierdo un amor abominable; 
por vos pierdo el amor, la vida y cetro: 
mas aunque pierda tanto, aunque I# 

pierda, 
por quien lo desmerece no lo siento. 
En ti puse los ojos, en ti puse 
toda mi confianza y mis afectos, 
por la mala elección que tube entonce?» 
estas desolaciones las merezco. • 
Mas ya que no hai remedio á tal aca5®» 
j-aque te amé, Taicung,y por ti muer0» 
si á tu alma tal vez de mis pasiones / 
pudo llegar el agradecimento; * 
si en corazón tan duro y tan rebelde 
pude excitar un movimiento tier®*’ 
por aquel hado infiel y triste instad6 
que movió mi pasión vuestros afecté» 
os ruego que se acaben los rencore® 
en que vuestras vengSzas os há puesto» » 
Perdonad á la vida de mi padre, 
y juzgad que por él y por vos muero* 
Si esto me concedéis, la muerte mism® 
sera de mis pesares un consuelo» 
Este gusto , Señora , que es tan faciíf 
es la postrema dicha que deseo. 

Taic. Puc-s q y,a de la muerte tan cercan* 
solo 9ale tal > ruego de tus ecos, ] 
pues que me conserváis-asi la vida 
aunque va publicáis q amor no os deb$ 
id á dónde Eutang e?tá esperando : 

y* 



ei riting. a* 
yo hará por vos después loíjhaee*debo. los pórticos , los atrios y las calles, 

FiU Vos lo juráis asi ? 
Taic. Si, “yo lo juro. 
fit. Gon queme lo cumpláis, muero 

contentó : 
me importa poco á mi perder la vida 
si la de mi hacedor asi conservo. 

ACTO V. 

ESCENA I. 

Isveng y muchos soldados armados. 
Isv, Vosotros por el resto del Palacio 

repartidos, guardad aquellas salas 
de la tropa y tumulto que se acerque: 
defenderéis vosotros las entradas : 
yo con Vosotros á esta osada gente 
hacer frente pretendo. 

jiparte los soldados , los qual es se van <3 
otra parte de los que se van par otro 
lado : á los restantes ; y al irse con 
ellos , sale Taiming y le detiene* 

ESCENA II. 

Isveng , Taiming , soldados y muge res. 
Taim. Tente , aguarda. 
isv. Detenerme , Señora, mas no puedo. 
*dim. Para que tal tropel y tales armas? 

¿defiendes á mi hermano,6 le persigues? 
Jtv. Por servirle me opongo á quien le 

guarda. 
Con oponerme á quien le favorece, 
le sirvo yo mejor por quien le ampara. 

:'eñ a III, 

Taiming y tnugeres. 
Taim. Santo Dios, ¿qué' misterios tan 

ocultos 
se encierran oy de Isveng en las pala¬ 

bras ? 

todo quanto pronunciaron misterios, 
en tanto todo es grita, susto y ^rmas. 
Qual huye , qual pelea , qual.se pone, 
abren y cierran puertas, suben baxan 

jardines, escaleras, torres, plazas, 
todo es rumor , ¿ qué susto repentino 
con» nueva desazón nos amenaza ? 
unos gritan Viting, Zunqning Í<?s oíf>os, 
qual hiere,qual se quexa,qual proclama, 
todo es grita , alboroto, muerte, susto, 
bullicio, confusión, estruendo y armas: 
gen pocas horas tantas desazones ? 
¿quales, ó Santo Tienl-quales la cát^a? 
no sé si es fiel Viting ; b si es ingrato, 
ni quien le ofende sé,ni quien le ampara. 
ísveng(6 Cielosl)coV{é ácia el peligro, 

y mi padre y mi hermano: b quantas, 
quantas 

penas en itn instante me distraen ! 
de todas quiero huir ,-jodas me llaman, 
por medio del peligro atropellemos^ 
y saldré de la duda que me afhna. . 

ESCENA IV. 

Dichas y Jsvenvang; 
Isvenv. Taiming , viste á Viting'? ¿ sa¬ 

bes adonde ' 

Zunqnirig está ? mi afecto no le halla. 
Taim. .Yo nada sé . Isvenvang. 
Isvenv. A Isveng has visto ? 
Taim. Si, sé que a los soldados alentaba* 

ni sé en cuyo faVor , ni contra quienes. 
Isvenv. Todo es desolación. 
Taim. Sabes la causa? 
Isvenv. Lu tang'que acia1 la mueFte lle¬ 

var debe 
¿ Viting entre gentes que leí guardan, 
le mostró al .pueblo aibórofado, apenas 
el pyeblo le triiró, corre á las armas; 
sale Lutang á acaudillar el puébloj 
y Viting quedó armado con sus guar¬ 

dias: 

sin duda queden tal caso, en tal peligro 
con una pegra^ acción su vida salva. 
Por olroTado ya Liveng armado 
corre las galerías y las salas* 
quiza para oponerse ¿ los intentos 
de Viting y Lutang : Isveng faltaba, 
y acaso favorece de su amigó 
llevado de su amor ¿a mala causa. 

Taim. 



* ^ Tragedia* 
Taim. Qué será de nosotras, Santo Cielo.» 

ya los Dioses la China desamparan: 
y Chinos contra Chinos enojados 
se encuentran, se conbaten y se matan 

ESCENA Vlf. 

ESCENA Y. 

Dichas y Leang herido de muerte. 
Leang. g A donde podré huir aun de los 

Cielos 

q han mirado la doble^, las asechanzas 
con que á Viting mi hermano he per*» 

seguido ? 

donde::- mas los alientos ya me faltan: 
disfruta el cetro ya de que mi astucia, 
y tu suerte cruel te defraudaba. 
Ifa muero, ya los Cielos me castigan, 
aun que inocente estás,mi aliento acaba. 

Taim. Santo Dios, ya mi hermano ha fa¬ 
llecido, 

qué de nuevos tormentos nos asaltan í 
Cae y mtiere. 

Isvenv. Viting está inocente y condenado 
contra toda razón sin justa causa* 

Dichos y Taicung con soldados. 
Taim. Liveng, tn le defiende, 

pues aqui nuestra dicha te deparé 
Tute. Apartaos, soldados , esta vida 

solo á mi mano toca el acabarla. 
Isvenv. Qué es esto, Santo Dios! 
Taic. Dar justa muerte -- j —~ 

a quien con vivir solo ya m8 agravia 

ESCENA Vlir. 

Los dichos y Fitina. 
Fit. Detente. 
Taic. Dexa , dexa que este golpe 

acabe de una vez nuestras desgracias» / 
Zunq. La acción heroica y noble de ma* 

ESCENA VI. 

Dichos, Tusnquing y dos 4 tres soldados. 

Zanq. Aun me queda valor,traidores viles, 
aun sin armas resisten e3tas canas. 
Cielos, en cuerpos muertos tropezando, 
aun los muertos consuman mi desgracia. 

Defendiéndose de ellos tropieza con 
Leang y cae. 

Isvenv. Deteneos , cruel.es.> 
Taim. En mi pecho 

descargad ei furor de vuestras armas. 2atc. su cruel orden 
Zunq. O Dioses í es Leang? tras tantas Fit* Preceptos de los Reyes 

penas, entiéndelos, adóralos y cailá/ 
esto pena y tormento me faltaba ’ Taic, Te aborrece, 
ven ya, cruel Viting, ven y de un padre 
3iega la débil vida ya cansada, 
como la de tu hermano has acortado : 
pesar sobre pesar, esferas sacras'* 
Matadme ya soldados, sed piadosos, 
poned de una vez fin á penas tantas, 

Imnv* Deteneos;:* ' 

-----— y nobleza 
tarme, 

■al Principe Viting fes reservada. 
Vit. Engáñate, Señor, mi desventura.^ 
Taic. Dexame completar esta venganza*' ■ 
Fit. Para el sagrado pecho de mi padr@ * 

es mi pecho la senda : si tu rabia | 
aquel romper pretende , por-el mió 
primero ha de pasar tu vil espada. 

Zunq. Es verdad lo que miro ? 
Fit» Leang muerto í 

5 pena, eterno Tíen ! nueva y estraña! >> 
Taíc.No contengas,Vitíng,mi5 justas iráS*!^ 
Fit. Tan vil deslealtad justa ira llamas#.-; 
Taic. Castigarlos injustos es justicia, 
Fit* ¿ Y quien , di, te hizo juez de 

Monarcas ? 
Tale. Tu peligro : 
Vit. Mi muerte y mi peligro 

depende de los Dioses que me amparan* 
Taic. Su cruel orden : 

Vit. No importa ; yo le ame. 
Taic. Tu vida:. :- 
Fit. Me la dió , puede cobrarla. 
Taic. Resistencia tenaz! ola soldados* 

la obra completad. 
Vi** Tened las armas : 

si ayudáis vuestro Principe con elíasi 
de« 



:y yo que aq&! dMMwcidM*3 -...u^uo , v'>3 Hictíra, 
•* <ho. Ya viles,las dexais?pero no importa; 

yo basto tal empresa ¿ completarla» 
Mas qué es estol Viting,por defenderle 
ya vibras contra mi también las armas? 

Vii, No temas que te hiera, solo aspiro 
& defenderme a mi, y al que amenazas. 
Los soldados envainan y se apartan. 

Zanq. Dioses , ¿ quién es Liveng que le 
respeta 

de este modo Viting? 
<* 0/c.' Pues que no bastan 

las trazas que ha inventado mi deseo 
para acabar aquí pon mis venganzas, 
yo buscaré otros medios de mas fuerza: 
*ü mismo contra ti serás las armas, 
ka espada que á vengarme no me sirve 
tiro a la tierra limpia y desairada; 
y este pufiai que tuyo fué otro tiempo 
a sucederie venga á la demanda. 
D dexa § i Zunqulng dé digna muerte, 
í> mi pecho con él luego se rasga. 

Vi*. Tente. & 

¿svenv. Quién es Liveng ? 
Taim. Cielos , qué es esto ? 

Vit. Dioses,el mismo ardid aquí me valga, 

* arroJa tu el puñal, 6 me doi muerte, 

ESCENA ULTIMA, 

Bichos y Isv&ng seguido de muchos soid. 
it' Mira, Taicung, aparta que te matan. 

Zunq. Taicung? 

**v. Esta es Taicung, esta voz sóia 
todo el hecho y misterio nos declara, 
tu silencio, sus causas y su enojó : 
con este nombre Incung nombró á su 

hermana. 

Isveng seguido de muchos soldados t>or 
de tras de Taicung ; Viting qué J0Vli 
dice su verso. Los soldados asen á ¡os 
que tenían dZunquing, y se Jos llevan 
con suma impudencia y pasión. 

Tale. Si, hermana soi de Ineung ya en 
el estreroo 

perdida ya la vida y la venganza ; 
sepa el mundo quien soi, mis has sepa, 
y sepa «is motivos y mis tramas. 

■— o <7 J v ^uv av.|u* 

promovimos tan justas asechanzas, 
en real cuna nacimos, y educados 
nunca esperamos ver esta desgracia. 
De Amaván y Zunté somos hermanos, 
temblando al nombre solo de mi casa, 
que aunque por vuestras dichas abatida, 
pondrá quizá terror á vuestras armas. 
Vuestra desolación juré á mi padre, 
quando por dicha vuestra ya espiraba; 
mas amóme Vitin'g, y aqui me trajo 
fingiéndome Liveng : yo preparaba . 
á los augustos Manes de mi sangra 
el sacrificio hoVríble que me encargs i 
dos veces intenté darte la muerte 
roas tu dicha y Viting que te guardaba 
de tubo de mi brazo los enojos» ' 
Ya que no me bastaban asechanzas; 
conjuré con Lutang abiertamente 
para ayudar la plebe levantada, 

Vaorr,ar alVltÍng y muerte darte. 
Yaomo sabe frustrarme las venc-mz?* 
rna. no sabrá es,orearme« ¿Sí-^ 
púas ,a„ infeliz en esta casa ®? 

J$rous»SS 
S‘hs l'Jdalll ^ e" h, br«*<>’ 

faTvllT?* PMÍS -vo ra! «"fianza ! 
¿ate.Yitmgjsi aquesta mano que adoraste 

- *£ m¿ Í'M ,« OS anconirabaf * - 
como Tasíara os ansa y os ofende, 

5ru„o Vt'i6a j°m° Tartara y « ma<a- Zunq. Llevad esa rpuger. 
Jsv. Llevadla al punto 

a donde no veamos su desgracia, 
y sirva para exemplb á los^raydor^ 

'raícion es qu¡cn la acaba. 

deaadaunn0ri’ad:::Snte'aÍ7(i”aWa 
r¡i. Ya borrada L " 

z':b:uz'rim ^ ^ 
fc‘ÍÉáTfa ^ ««chanzas: 

LL aeüo fi^r eS° q"C 
á Zunouin fi que coeseryaba 

penilas 8; mas B^d&xtáo aun iñS, 



Tragedi*. 
'de aquel culpable amosque me acusáras sus cabezas ya quedan caígala» 5 

te mandé. . . 
Zuna. O Santo Tien ! á quien debía 

la vida por mi muerte castigaba : 
mi cetro , mi corona, es, Viting, tuya, 
tu me ia has conservado y tu la gana?. 

Vit. Señor, ni mas corona , ni mas cetro 
nuiero , que vuestra vida idolatrada. 
Conque viva mi padre por mi mano, 
tiene el premio mas digno quien os ama. 

Isvenv. Hero'e tan grande , ( o Cielos. ) 
tiene China! . _ 

venturósh . mil veces quien le ama, 
Taim. Y yo culpaba A Isveng! 
Isv. Si hablar pudiera, _ _ 

de mi amistad y amor jamás dudara: 
cero no es tiemuo ahora de estas cosas; 
* . -_«..tan 

y como merecían sus traiciones 
perdieron ya la vida en la demanda- 
jLúrang yace ya muerto por mi man0» 
y Taicung por la suya quizá acaba, 
ya los rebeldes huyen y se esconde® 
acudamos al punto con las guardias» 
y sosegado todo, vos contento, 
en Viting poned ya la confianza. (¡ 
Leang que le ofendió,muerto aqui Y^c 
asi castiga el Cielo quando calla. 

Zunq. Lo conocesj llevadle, ya soldad 
yo tus obras aprecio y tus palabras» 
leal Isveng , sigamos tu consejo, 
y aplauda toda China al que me sal 
al que el quitarle el cetro y aun la v» 
lo pagó con finezas nunca usadas. no tifimuo ahora de estas cosas; ^ "'«e, 

ío qWtnporta es que qnedon acabadas Vit. Asi quien la virtud conoce y s.g» 

d« sM.ga* 1m turbas de la plebe, P»í» »lem?rea *« Pad[e V sü ^. 

FIN. 

CON LICENCIA. 

m mgg¡m 
Barcelona:. ^ la Oñcina de Pablo .Nadal, Calle del Torre 

de Junqueras ? Ano de 1799* | 

En la misma Oficina sé bailaran Saynetes de diferentes 
tos Comedias antiguas y modernas y Tragedias ? Entremeses ? y 

tillas: 


